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ФОРМИРОВАНИЕ МОТИВАЦИИ К ИЗУЧЕНИЮ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ  
У СТУДЕНТОВ МЕДИЦИНСКОГО ВУЗА 

 
Проблематика изучения иностранного языка как учебного предмета в системе 

высшего профессионального образования весьма разнообразна. Актуальным является 
исследование следующих проблем: обучение иностранному языку в высшей школе как 
средству общения; формирование коммуникативных умений средствами иностранного 
языка; вопросы профессиональной направленности обучения иностранному языку 
студентов; коммуникативное и социокультурное развитие студентов средствами учебного 
предмета «Иностранный язык». 

В настоящее время задача студентов – не только овладеть навыками общения на 
иностранном языке, но и усовершенствовать с его помощью специальные знания по 
приобретаемой специальности. По нашему мнению, для реализации воспитательного 
потенциала иностранного языка как учебной дисциплины необходимо соблюдение 
следующих условий: четкая формулировка целей иноязычной речевой деятельности; 
профессиональная направленность этой деятельности; удовлетворенность обучаемых при 
решении частных задач; формирование у обучаемых умения творчески подходить к 
решению частных задач; благоприятный психологический климат в учебном коллективе. 

Формирование и развитие иноязычных речевых умений на основе профессиональных 
знаний обеспечит большую  целостность системы подготовки специалиста любого профиля. 
Возрастающие требования к профессиональной подготовке врачей требуют не только 
фундаментальных медицинских и естественнонаучных знаний, но и решения проблем, 
связанных с приобретением коммуникативных умений как на родном, так и на иностранном 
языках. Содержание и организация образовательного процесса, нацеленного на 
формирование личности будущего врача, его духовности, инициативности, толерантности, 
способности к успешной социализации в обществе, профессиональной зрелости, являются 
одной из основных задач высшего медицинского образования. 

Таким образом, объективная польза знания иностранного языка для социализации 
личности, для ее профессионального самоопределения неоспорима. В то же время ценность 
этого знания для студента может быть неосознанной. 

Реализация личностного подхода в обучении студентов медицинских вузов 
иностранному языку требует формирования повышения уровня мотивации к языковому 
образованию. В чем же заключается личностная значимость изучения иностранных языков? 

От ответа на этот вопрос зависит, насколько активно и сознательно студенты 
включены в процесс овладения иностранным языком для наиболее успешного освоения 
будущей профессии. 

Значимость процесса овладения иностранным языком обусловлена личностным 
опытом студента, его актуальными потребностями, конкретными целями и мотивами, 
понятными смыслами, доминирующими отношениями.  


